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Dove nasce ogni giorno. Per convenzione internazionale, ogni nuovo giorno  
nasce sull’isola di Tonga, 13 ore prima rispetto al meridiano di Greenwich.  
Esiste però anche un’isola dove il giorno rinasce nella nostra casa; un piccolo spazio domestico 
e quotidiano collegato con le energie che attraversano il Mondo e che guidano il Futuro. 
Nel mondo della sostenibilità, la tecnologia e le prestazioni emergono attraverso dati e numeri, 
come nei processi virtuosi. In quel piccolo spazio, forse più che domestico, c’è però anche 
un altro elemento, legato agli altri ma diverso come l’atomo di ossigeno nella formula H2O. 
Qualcosa contenuto nelle misure, ma che richiede almeno una parte di interpretazione: 
l’orizzonte può essere l’infinito oppure una linea di 40.076 Km, dipende dai punti di vista. 
Il giorno si apre in un punto ben preciso, lì dove i pensieri sono gocce e gli angoli soluzioni. 
La bellezza, si direbbe, è il posto dove nasce ogni mattino. 

Where every day begins.  
By international convention, every 
new day begins on the Island of 
Tonga, 13 hours earlier than the 
Greenwich meridian. However, it 
also exists an island where the day 
reborn in our home; a small domestic 
and daily place connected with the 
energies that cross the World and 
that guide the Future. In a sustainable 
world, technology and performance 
come into light through data and 
numbers, as in the virtuous processes. 
However, in that tiny space, perhaps 
more than domestic, there is also 
another element, tight with the 
others but different like the oxygen 
atom in the H2O formula. Something 
contained in the dimensions, that 
requires at least in part interpretation; 
the horizon can be infinite or it can 
be a line of 40.076 Km, depends on 
the point of views. The day begins in 
a very precise place, there, where the 
thoughts are drops and the angles 
are solutions. The beauty, one would 
say, is the place where every morning 
it is born. 

Où elle naît chaque jour.  
Pour convention internationale, 
chaque nouveau jour naît sur 
l’île de Tonga, 13 heures avant 
comparativement au méridien de 
Greenwich. Il existe tout de même 
une île où le jour renaît dans notre 
maison ; un petit espace domestique 
et quotidien lié aux énergies 
qui traversent le Monde et qui 
conduisent le Futur. Dans le monde 
de la durabilité, la technologie et les 
performances émergent à travers 
des données et des chiffres, comme 
dans les processus vertueux. Dans 
ce petit espace, peut-être plus que 
domestique, il y a aussi un autre 
élément, lié aux autres mais différent 
comme l’atome d’oxygène dans la 
formule H2O. Quelque chose contenu 
dans les mesures, mais qui demande 
au moins une partie d’interprétation: 
l’horizon peut être l’infini ou une ligne 
de 40.076 km, ça dépend de points 
de vue. Le jour s’ouvre dans un point 
bien précis, là où les pensées sont 
gouttes et les coins solutions. 
La beauté, on pourrait dire qu’elle soit 
la place ou chaque matin prend sa 
naissance. 



CRISTALLO
04 - Trasparente

PROFILO
32 - Bronzo Satinato

GLASS
04 - Transparent

PROFILE
32 - Satin Bronze

VERRE
04 - Transparent

PROFILÉ
32 - Bronze Satiné
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LINK È FRUTTO DI UNA RICERCA VOLTA ALL’INTEGRAZIONE 
TRA LINEE E SPAZIO E ALLA CONTINUITÀ TRA FUNZIONE 
E STRUTTURA. UN’EVOLUZIONE TECNOLOGICA SUPERIORE, 
PURA ESPRESSIONE DEL DESIGN NELLA SUA DEFINIZIONE PIÙ
ASCIUTTA E MENO PERMISSIVA: LESS IS MORE, O ANCORA 
MEGLIO, SE NON C’È PIÙ NULLA DA TOGLIERE ALLORA NON 
C’È PIÙ NULLA DA AGGIUNGERE.Link is the result of a research 

aimed at integrating lines and space 
to the continuity between function 
and structure. A superior technological 
evolution, pure expression of the 
design in its leanest and less 
permissive definition: less is more, 
or even better, if there is nothing 
more to be taken away then there 
is nothing more to be added.

Link est le résultat d’une recherche 
visant à intégrer les lignes et 
l’espace dans la continuité entre 
fonction et structure. Une évolution 
technologique supérieure, pure 
expression du design dans sa 
définition la plus essentielle et la 
moins permissive : moins c’est plus, 
ou encore mieux, s’il n’y a rien de 
plus à enlever alors il n’y a plus rien 
à ajouter. 

LINK®
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Model KB+KC CRISTALLO
04 - Trasparente

PROFILO
32 - Bronzo Satinato

GLASS
04 - Transparent

PROFILE
32 - Satin Bronze

VERRE
04 - Transparent

PROFILÉ
32 - Bronze Satiné 04 __ 05
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Le porte si aprono verso 
l’esterno e verso l’interno 
per un utilizzo pratico e 
funzionale.

Doors open outwards and 
inwards for a practical and 
functional use.

Les portes s’ouvrent vers 
l’extérieur et l’intérieur pour 
une utilisation pratique et 
fonctionnelle.

Model KB+KCCRISTALLO
04 - Trasparente

PROFILO
32 - Bronzo Satinato

GLASS
04 - Transparent

PROFILE
32 - Satin Bronze

VERRE
04 - Transparent

PROFILÉ
32 - Bronze Satiné 06 __ 07
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Model KB+KC

Link è una cabina doccia semi 
intelaiata ad anta battente che 
presenta soluzioni davvero 
sorprendenti: un singolo profilo 
unisce le funzionalità di regolazione 
e apertura. 
Il profilo funge da cerniera stessa 
grazie alla sua capacità di ruotare 
su un perno dotato di movimento 
saliscendi.

Link is a semi framed shower
enclosure with swing doors that
offers truly surprising solutions:
a single profile combines adjustment 
and opening functions.
The hinge profile swivels on an 
up and down pivot.

Link est une cabine de douche 
à porte battante et encadrement 
partiel, qui offre des solutions 
vraiment surprenantes:
un seul profilé combine les fonctions
de réglage et d’ouverture.
Le profilé agit lui-même comme 
une charnière grâce à sa capacité 
de rotation sur un pivot, avec un 
mouvement de relèvement.

CRISTALLO
04 - Trasparente

PROFILO
32 - Bronzo Satinato

GLASS
04 - Transparent

PROFILE
32 - Satin Bronze

VERRE
04 - Transparent

PROFILÉ
32 - Bronze Satiné 08 __ 09



LI
N

K 
C

O
LL

EC
TI

O
N

Model KN CRISTALLO
07 - Grigio

PROFILO
61 - Finitura Acciaio Spazzolato

GLASS
07 - Clear Grey

PROFILE
61 - Brushed Steel Finish

VERRE
07 - Gris

PROFILÉ
61 - Finition Acier Brossé 10 __ 11
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Model KN

Il profilo cerniera permette la 
regolazione della cabina mantenendo 
però inalterato l’impatto estetico.
Questo innovativo meccanismo 
è coperto da domanda di brevetto.

The hinge profile allows the
shower enclosure adjustment,
maintaining the aesthetic impact
unchanged. This innovative
mechanism is patent pending.

Le profilé charnière permet 
de régler la cabine de douche tout 
en conservant l’impact esthétique 
inchangé. Ce mécanisme innovant 
est objet d’une demande de brevet.

CRISTALLO
07 - Grigio

PROFILO
61 - Finitura Acciaio Spazzolato

GLASS
07 - Clear Grey

PROFILE
61 - Brushed Steel Finish

VERRE
07 - Gris

PROFILÉ
61 - Finition Acier Brossé 12 __ 13



LI
N

K 
C

O
LL

EC
TI

O
NTutto in Link funziona per 

sottrazione: le guarnizioni magnetiche 
sono inserite in un profilo applicato
sulla sezione del vetro, per un effetto 
di ingombro minimo, così come la 
maniglia incastonata in un recesso
del vetro della porta.
La maniglia ha un magnete al suo 
interno che le permette di tornare 
ogni volta in posizione lineare; è
inoltre dotata di una guarnizione per 
impedire la fuoriuscita dell’acqua.

Everything in Link works by
subtraction: the magnetic gaskets 
are inserted in a profile applied to 
the glass section, for a minimal effect,
as well as the handle recessed in the 
glass of the door.
The handle has a magnet inside
which allows it to return to its linear
position every time; furthermore, it
is equipped with a gasket to prevent
water leaking.

Tout dans Link fonctionne par 
soustraction : les joints magnétiques 
sont insérés dans un profilé appliqué 
sur la section vitrée, pour un effet 
global minimal, tout comme la 
poignée insérée dans le verre de 
la porte.
La poignée a un aimant à l’intérieur 
qui lui permet de revenir à chaque 
fois en position linéaire ; de plus, elle 
est équipée d’un joint pour empêcher 
les fuites d’eau.

Model KN CRISTALLO
07 - Grigio

PROFILO
61 - Finitura Acciaio Spazzolato

GLASS
07 - Clear Grey

PROFILE
61 - Brushed Steel Finish

VERRE
07 - Gris

PROFILÉ
61 - Finition Acier Brossé 14 __ 15



LI
N

K 
C

O
LL

EC
TI

O
N

CRISTALLO
03 - Bronzo

PROFILO
38 - Moka

GLASS
03 - Clear Bronze

PROFILE
38 - Moka

VERRE
03 - Bronze

PROFILÉ
38 - Moka

Model K2
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CRISTALLO
03 - Bronzo

PROFILO
38 - Moka

GLASS
03 - Clear Bronze

PROFILE
38 - Moka

VERRE
03 - Bronze

PROFILÉ
38 - Moka

La cabina doccia Link è sempre 
incorniciata da un profilo di minime 
dimensioni. Il profilo superiore, 
oltre a dare una continuità visiva, 
permette un irrigidimento ulteriore 
della cabina. Il risultato è un box 
doccia di estremo rigore, dove le 
linee scorrono indisturbate anche 
grazie alla completa assenza di viti 
a vista e relativi coprivite.
Perché il superfluo in Link, non 
è previsto.

Link shower enclosure is
always framed by a profile of minimal
dimensions. The upper profile,
beyond to give a visual continuity,
it allows a further stiffening of
composition. The result is an
extremely rigorous shower enclosure,
where the lines go unnoticed also
thanks to the complete absence
of visible screws and relative covers.
Because the superfluous in Link
is not expected. 

La cabine de douche Link est 
toujours encadrée par un profilé aux 
dimensions minimales. Le profilé 
supérieur, au-delà de donner une 
continuité visuelle, il permet de 
rigidifier davantage la composition.
Le résultat est une cabine de 
douche extrêmement rigoureuse, 
où les lignes glissent sans entraves, 
également grâce à l’absence totale 
des vis à vue et des cache-vis. 
Car le superflu dans Link n’est 
pas prévu. 

Model K2

18 __ 19
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design Centro Progetti Vismara

Link is a semi framed shower 
enclosure with swing doors that 
offers truly surprising solutions:
a single profile combines adjustment 
and opening functions.
The hinge profile swivels on an up 
and down pivot.
The magnetic seals are inserted in a 
profile applied to the glass section, for 
a minimal effect, as well as the handle 
set in the glass door.

Link est une cabine de douche
à porte battante et encadrement 
partiel, qui offre des solutions 
vraiment surprenantes :
un seul profilé combine les fonctions 
de réglage et d’ouverture.
Le profilé agit lui-même comme 
une charnière grâce à sa capacité 
de rotation sur un pivot, avec un 
mouvement de relèvement.
Les joints magnétiques sont insérés 
dans un profilé appliqué sur la section 
vitrée, pour un effet minimal, tout 
comme la poignée insérée dans 
le verre de la porte.

Maniglia Link M16K,
incastonata in un recesso 
del vetro della porta, grazie 
al magnete presente al suo 
interno torna sempre in 
posizione lineare.

Link M16K handle, set in the 
glass of the door, thanks to the 
magnet inside it always returns 
to its linear position.

Poignée Link M16K, placée 
dans le verre de la porte, grâce 
à l’aimant à l’intérieur, elle 
revient toujours à sa position 
linéaire.

LINK È UNA CABINA DOCCIA SEMI INTELAIATA AD ANTA BATTENTE CHE
PRESENTA SOLUZIONI DAVVERO SORPRENDENTI: UN SINGOLO PROFILO
UNISCE LE FUNZIONALITÀ DI REGOLAZIONE E APERTURA.
IL PROFILO FUNGE DA CERNIERA STESSA GRAZIE ALLA SUA CAPACITÀ
DI RUOTARE SU UN PERNO DOTATO DI MOVIMENTO SALISCENDI.
LE GUARNIZIONI MAGNETICHE SONO INSERITE IN UN PROFILO APPLICATO
SULLA SEZIONE DEL VETRO, PER UN EFFETTO DI INGOMBRO MINIMO,
COSÌ COME LA MANIGLIA INCASTONATA IN UN RECESSO DEL VETRO
DELLA PORTA.

LINK®

22 __ 23
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KZ
KZ: 90÷160 cm - h 200 cm

KB
KB: 60÷160 cm - h 200 cm

KN
KN: 50÷100 cm - h 200 cm

NICCHIA
RECESS
NICHE

LINK NICCHIA

K3
K3: 120÷180 cm - h 200 cm

KM
KM: 120÷180 cm - h 200 cm

K2
K2: 80÷180 cm - h 200 cm

24 __ 25
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ANGOLO
CORNER
ANGLE

LINK ANGOLO

K3+KG
K3: 120÷180 cm - h 200 cm
KG: 50÷140 cm - h 200 cm

KA+KF
KA: 50÷100 cm - h 200 cm
KF: 30÷140 cm - h 200 cm

KA+KA
KA: 50÷100 cm - h 200 cm

KB+KC
KB: 60÷160 cm - h 200 cm
KC: 50÷140 cm - h 200 cm

K2+KC
K2: 80÷180 cm - h 200 cm
KC: 50÷140 cm - h 200 cm

K2+KG
K2: 80÷180 cm - h 200 cm
KG: 50÷140 cm - h 200 cm

KZ+KF
KZ: 90÷160 cm - h 200 cm
KF: 30÷140 cm - h 200 cm

KM+KG
KM: 120÷180 cm - h 200 cm
KG: 50÷140 cm - h 200 cm

K3+KC
K3: 120÷180 cm - h 200 cm
KC: 50÷140 cm - h 200 cm

26 __ 27
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PARETINA
SIDE PANEL
PETITE PAROI

KN+KP
KN: 50÷100 cm - h 200 cm
KP *

K2+KP
K2: 80÷180 cm - h 200 cm
KP *

KZ+KP
KZ: 90÷160 cm - h 200 cm
KP *

KB+KP
KB: 60÷160 cm - h 200 cm
KP *

* 
su misura / on measure / 
sur mesure

LINK PARETINA

28 __ 29
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PARETE
3-SIDED 
PAROI

LINK PARETE

KC+KB+KC
KC: 50÷140 cm - h 200 cm
KB: 60÷160 cm - h 200 cm

KG+KM+KG
KG: 50÷140 cm - h 200 cm
KM: 120÷180 cm - h 200 cm

KC+KA+KF
KC: 50÷140 cm - h 200 cm
KA: 50÷100 cm - h 200 cm 
KF: 30÷140 cm - h 200 cm

30 __ 31
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APPLICATION /
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08
Satinato
Satin
Satiné

14
Extra-chiaro Satinato
Extra-light Satin
Extra-clair Satiné

29
Madras Nuvola

19
Madras “Pavè”

07
Grigio
Clear Grey
Gris

03
Bronzo
Clear Bronze
Bronze

06
Riflettente
Reflecting
Réfléchissant

10
Extra-reflex

I colori riprodotti sono indicativi e possono differire leggermente da quelli reali.
The colours reproduced are indicative and may slightly differ from the original ones.
Les couleurs reproduites sont purement indicatives et peuvent différer légèrement de celles originales.
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01
Stampato Chiaro
Obscure Glass
Granité Clair

04
Trasparente
Transparent
Transparent

12
Extrachiaro 
Extra-light 
Extra-claire

11
Kathedral

G
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05*
Timeless®

* 05 Timeless®
Vetro anticorrosivo a bassa 
manutenzione.

Anti-corrosion, low   
maintenance glass.

Verre résistant à la corrosion, 
à l’entretien facile. 34 __ 35
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33
Oro Satinato
�nitura ottenuta mediante 
ossidazione anodica 

Satin Gold
�nish by anodic oxidation 

Or Satiné
�nition par oxydation anodique 

34
Rame Satinato
verniciatura multilayer con vernici 
speciali 

Matt Copper
multilayer painting with special 
paints

Cuivre Satiné
peinture multicouche avec vernis 
spéciaux

84
Rame Bond
verniciatura con smalti epossidici 
bonderizzati 

Bond Copper
painting with bonderized epoxy 
enamels 

Cuivre Bond
peinture avec des émaux à poudre 
bonderisés

32
Bronzo Satinato
�nitura ottenuta mediante 
ossidazione anodica 

Satin Bronze 
�nish by anodic oxidation 

Bronze Satiné
�nition par oxydation anodique

61
Finitura Acciaio Spazzolato
�nitura ottenuta mediante 
ossidazione anodica su base 
alluminio 

Brushed Steel Finish
�nish by anodic oxidation on 
aluminium 

Finition Acier Brossé
�nition par oxydation anodique de 
l’aluminium 

21
Argento Lucido
�nitura ottenuta mediante 
ossidazione anodica 

Bright Silver
�nish by anodic oxidation 

Argent Brillant
�nition par oxydation anodique

31
Argento Satinato
�nitura ottenuta mediante 
ossidazione anodica 

Satin Silver 
�nish by anodic oxidation 

Argent Satiné
�nition par oxydation anodique

23
Oro Lucido
�nitura ottenuta mediante 
ossidazione anodica 

Bright Gold
�nish by anodic oxidation 

Or Brillant
�nition par oxydation anodique

35
Oro Matt
verniciatura multilayer con vernici 
speciali 

Matt Gold
multilayer painting with special 
paints

Or Mat
peinture multicouche avec vernis 
spéciaux
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I colori riprodotti sono indicativi e possono differire leggermente da quelli reali.
The colours reproduced are indicative and may slightly differ from the original ones.
Les couleurs reproduites sont purement indicatives et peuvent différer légèrement de celles originales. 36 __ 37



10 rif RAL 9001

Pergamon
smaltatura epossidica con 
e�etto lucido

�nish by painting with epoxy 
enamels, glossy e�ect

émail poudre à e�et brillant

07 rif RAL 3000

Giallo
smaltatura epossidica con 
e�etto lucido

Yellow
�nish by painting with epoxy 
enamels, glossy e�ect

Jaune
émail poudre à e�et brillant

05 rif RAL 1014

Rosso
smaltatura epossidica con 
e�etto lucido

Red
�nish by painting with epoxy 
enamels, glossy e�ect

Rouge
émail poudre à e�et brillant

13 rif RAL 5024

Azzurro
smaltatura epossidica con 
e�etto lucido

Light blue
�nish by painting with epoxy 
enamels, glossy e�ect

Bleu azur
émail poudre à e�et brillant

12  rif RAL 6019

Verde
smaltatura epossidica con 
e�etto lucido

Green
�nish by painting with epoxy 
enamels, glossy e�ect

Vert
émail poudre à e�et brillant
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38

Moka
�nitura ottenuta mediante 
verniciatura con smalti 
epossidici 

�nish by painting with epoxy 
enamels

�nition obtenue par peinture 
aux émaux à poudre

09

Nero Matt
�nitura ottenuta mediante 
ossidazione anodica con 
e�etto opaco 

Matt Black
�nish by anodic oxidation, 
matt e�ect

Noir Mat
�nition par oxydation 
anodique, à e�et mat

39

Metal Gun
�nitura ottenuta mediante 
verniciatura con smalti 
epossidici 

�nish by painting with epoxy 
enamels

�nition obtenue par peinture 
aux émaux à poudre

11 rif RAL 7040

Grigio
smaltatura epossidica con 
e�etto lucido

Grey
�nish by painting with epoxy 
enamels, glossy e�ect

Gris 
émail poudre à e�et brillant

14 rif RAL 9003

Bianco
smaltatura epossidica con 
e�etto lucido

White
�nish by painting with epoxy 
enamels, glossy e�ect

Blanc 
émail poudre à e�et brillant

15 rif RAL 9016

Bianco Opaco
smaltatura epossidica 
con e�etto opaco 

Matt White
�nish by painting with epoxy 
enamels, mat e�ect 

Blanc Mat
émail poudre à e�et mat

I colori riprodotti sono indicativi e possono differire leggermente da quelli reali.
The colours reproduced are indicative and may slightly differ from the original ones.
Les couleurs reproduites sont purement indicatives et peuvent différer légèrement de celles originales. 38 __ 39



D
EC

O
RI

 F
IN

IS
H

IN
G

 A
PP

LIC
AT

IO
NDecori standard

Standard decorations
Décorations standards

D50
Serigra�a
Serigraphy
Sérigraphie

D51
Serigra�a
Serigraphy
Sérigraphie

D52
Serigra�a
Serigraphy
Sérigraphie

P70
Personal Glass

D54
Serigra�a
Serigraphy
Sérigraphie

P56
Personal Glass

D55
Serigra�a
Serigraphy
Sérigraphie

D60
Serigra�a
Serigraphy
Sérigraphie

D61
Serigra�a
Serigraphy
Sérigraphie

D
EC

O
RI

PERSONAL GLASS

Il nome dice quasi tutto: Personal Glass, la nuova idea di Vismaravetro che esalta la fantasia e la creatività. 
Personal Glass offre un vasto catalogo di motivi e decori e, soprattutto, la possibilità di riprodurre sulla cabina 
doccia l’immagine fotografica preferita attraverso un file ad alta risoluzione.

The name says it all: Personal Glass, the new Vismaravetro concept that embodies imagination and creativity. 
Personal Glass offers an extensive catalogue of patterns and decorations and, most importantly, the option of 
reproducing a selected photographic image on the shower enclosure using a high-resolution file. 

Le nom dit presque tout: Personal Glass, la nouvelle idée de Vismaravetro qui exalte l’imagination et la créativité. 
Personal Glass offre un vaste catalogue de motifs et de décors et, surtout la possibilité de reproduire sur la cabine 
de douche votre image photographique préférée à travers un fichier à haute résolution.

Utilizziamo molteplici tecnologie per decorare e personalizzare i vetri delle nostre cabine doccia: 
Serigrafia: applicazione mediante telaio serigrafico di speciali smalti vetrificabili, cotti a 700°C e inalterabili. 
Sono realizzabili decori monocromatici con basso grado di personalizzazione. 
Personal Glass: applicazione mediante stampante digitale di speciali smalti in esacromia vetrificabili, cotti a 700°C 
e inalterabili. Sono realizzabili decori monocromatici o colorati, ad altissimo grado di personalizzazione.

We use multiple technologies to decorate and customize the glass of our shower enclosures:
Serigraphy also known as Silkscreen printing: application by means of a silk-screen frame of special vitrifiable 
enamels, baked at 700°C and unalterable. Monochromatic decorations with a low degree of customization are 
achievable.
Personal Glass: application by digital printer of special vitrifiable enamels, baked at 700° C and unalterable, 
Monochromatic or coloured decorations with a very high degree of customization are achievable.

Nous utilisons plusieurs technologies pour décorer et personnaliser le verre de nos cabines de douche: 
Sérigraphie: réalisation grâce à l’utilisation d’un cadre en sérigraphie d’émaux vitrifiables spéciaux, cuits à 700 °C 
et inaltérables. Adapté pour décorations monochromes simples.
Personal Glass: réalisation grâce à l’utilisation d’une imprimante numérique d’émaux spéciaux en couleurs 
vitrifiables, cuits à 700°C et inaltérables. Adapté pour décorations monochromes ou colorées réalisées avec un très 
haut degré de personnalisation.
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Tutti i prodotti sono garantiti per 
24 mesi dalla data di acquisto. 
Vismaravetro estende fino a 5 anni 
la garanzia sulle rotture dei cristalli, 
con l’esclusione di rotture causate 
da impatto, urti durante il trasporto 
o movimentazione manuale degli 
elementi in fase di installazione.

All the products are guaranteed 
for 24 months from the date of 
purchase. Vismaravetro extends 
the guarantee in case of breaking 
of the glass panels up to 5 years, 
with the exclusion of shattering 
caused by impact, collisions during 
transportation or handling during 
installation.

Tous les produits sont garantis 
pour 24 mois à compter de la date 
d’achat. Vismaravetro étend à cinq 
ans la garantie sur les ruptures de 
verre, à l’exception des ruptures 
dues aux heurts et aux chocs 
subis pendant le transport ou le 
déplacement manuel des éléments 
pendant l’installation.
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La qualità certificata
The certified quality
La qualité certifiée

UNI EN 14428
UNI EN 12150/1863
ISO 14001
ISO 9001
ISO 14025
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Virgola facilita tutte le operazioni di 
pulizia e di manutenzione del vetro. 

Virgola makes all glass cleaning 
and maintenance operations easy. 

Virgola facilite toutes les opérations
de nettoyage et d’entretien des
verres.
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Sistema di Montaggio Facile
È un sistema brevettato che 
consente il posizionamento 
ideale dei pannelli e impedisce 
la fuoriuscita dell’acqua.

Easy mounting system 
It is a patented system allowing an 
ideal positioning of the panels and 
avoiding the water leak.

Système de Montage Facile 
Système breveté qui sert de gabarit 
pour le positionnement idéal 
des panneaux, tout en assurant 
l’étanchéité.

Trattamento preventivo anticalcare.
Il vetro trattato con TPA facilita la 
pulizia del calcare.

Treatement preventing limescale.
The glass treated with TPA helps 
elimination of limescale.

Traitement Préventif Anticalcaire.
Le verre traité avec TPA facilite
l’élimination du calcaire.
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Vismaravetro srl

20843 Verano B. (MB) Italy
via Furlanelli, 29
tel. +39 0362 992244
info@vismaravetro.it
www.vismaravetro.it

Vismara France
france@vismaravetro.it
www.vismaravetro.fr

Vismara España
espana@vismaravetro.it
www.vismaravetro.es

Vismara Belgio
info@vismaravetro.be
www.vismaravetro.be






